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ٓ ٓ﴾۱ۚ ﴿یسٰ  اٰنٓ و  ۡ ٓالۡقُر ک یۡم  ٓ﴾۲ۚ ﴿الۡح  َّک  ٓا ن ٓل م ن  ل ینۡ  ع لیٰ﴾۳﴿  الۡمررسۡ 
اطٓ  ٓصِ   ق یۡم  سۡت  ز یزۡ ٓت نۡز یلۡ ٓ﴾۴ۚ ﴿مُّ ٓالۡع  ٓ﴾۵ۚ ﴿الرَّح یۡم  ر  رنۡذ  وۡمًال ت ا ٓق  ٓمَّ ر  ارنذۡ 
ؤرہرمۡٓ مۡٓاٰب ا  ٓف ہر دۡٓ﴾۶﴿غٰف لروۡن  ٓل ق  وۡلرٓح قَّ ٰۤیالۡق  مۡٓا کۡث ر ہ مۡٓع ل ٓف ہر ٓیرؤۡم نرٓل  وۡن 

َّا﴾۷﴿ لۡن اا ن ع  ٓا غلۡلًٰٓا عۡن اق ہ مۡٓف یٓ ج  انٓ ا ل یف ہ ی  مۡٓالۡ ذۡق  قۡمٓ ف ہر ٓمُّ ٓ﴾۸﴿حروۡن  و 
لۡن ا ع  ٓج  اا یدۡ یہۡ مۡٓب ینۡ ٓم ن  دًّ ٓس  لۡف ہ مۡٓم نۡٓوَّ اخ  دًّ یۡنٰہرمۡٓس  ا غشۡ  مۡٓفٓ ف  ٓہر ل 
ٓ وۡن  ر ٓ﴾۹﴿یربۡصِ  ء ٓو  ا  و  رۡت ہرمۡٓع ل یۡہ مۡٓس  ا نذۡ  مۡٓا مۡٓء  رۡہرمۡٓل  ٓترنۡذ  ٓیرؤۡم نروۡٓل  ن 

ا﴾۱۰﴿ َّم  ٓا ن رر ٓترنۡذ  ن  ب ع ٓم 
ٓاتَّ کۡ  ٓالذِّ ش یٓ و  ٓخ  ٓالرَّحۡمٰن  یۡب  بٓ   ب الۡغ  ہرٓف  ۡ شِِّّ

ۃ ٓ غۡفِ   ٓب م  ٓا جۡر ٓوَّ یمۡ  َّا﴾۱۱﴿ک   ٓا ن رحۡی ٓن حۡنر وۡتیٰن ٓالۡم  ٓو  ان کتۡربر وۡام  مر دَّ ٓق  و 
ہرمۡٓ ٓۚ اٰث ار  رلَّٓو  یۡءٓ ک یۡنٰہرٓش  ام ٓف یٓ ا حۡص  ٓا م  ب ینۡ  ﴾۲٪۱﴿مُّ

ٓ ٓالرَّح یۡٓاللّٰہ ٓب سۡم  ٓالرَّحۡمٰن  م 



• 

 

 مانہکاسور ة

 

 و لٔ   ر

 

ز

 

ن
 ندگیمکی

 

 میںجسہےمتوسطد و ر کار

 

 ت
ن
 

 

کار سا نیا د

 و ر و ںعمل

 

 و ر د ا ر  لیےکےد لانےتوجہپرا سکومخالفینتھا۔پرر

 

 ا ر  ر

 

ذ

 

ا ن

ہےگیالیاکامسے

د  بوا ،ا حمدا مام•
 
سِا ئی،د ا و 

 

ن
بنمَعقِلنےیگرد  و  طبرا نیا و ر  ماجہا بن،

 سےیَسار

 

 ت
ن
ر مان ا نےصلى الله عليه وسلمنبیکہہےکیار و ا 

قلبسی  ف
 سور ةیہیعنی،القرآن

 

ر ا  ں
ق

ہےد لکا

• 

 

 د ا بوا حمد،ا مامسےیساربنمَعقِلحضرت

 

یہنےماجہا بنا و ر  د ا و

 

 

 ت
ن
ر مان ا  نےصلى الله عليه وسلمحضور  کہہےکینقلبھیر و ا 

ی سۃقرءواسُورا:ف
سسور ةپرو ا لوںمرنےا پنے’’۔کمموتاعلی  

ٰ ن 

‘‘کرو ۔ھاپڑ

• 

 

 ت
ن
 میںکتبکیحد

 

سسور ة
ٰ ن 

 د یگر۶سےمتعلق

 

موجود  بھیر و ا ن ا ت

 ہیں

 

 نےا لبانیمحدت

 

 ا ں

 

ر ا ر ضعیفکوا سناد کیر و ا ن ا ت
ق

ہےد ن ا 

 ی س سورة

 

ٔ کیٔ ر و ا ن ا ت

 

ی لت

 

فض
کیٔ 



o ٔ

 

 ت
ن
ٔ کیٔ شرا ئطٔ مکملٔ طوجسٔ ضعیفٔ و ةٔ حد

 

 ت
ن
ر ٔ پرٔ نۂ ن ا ئیٔ اتی ٔ وںمیںٔ حسنٔ حد

oعف 
ی

 

ض
 

 

 ت
ن
ہیںنہیںوئیگھڑین ا موضوعا حاد 

oسا ر یبہت 

 

 ت
ن
صحیحسےا عتبار  کےمعنیمگرضعیفسےا عتبار  کےسندا حاد 

ہیںوی 

o ضعیفمطابقکےکرا مفقہائےا و ر محدثینو علماجمہور 

 

 ت
ن
ا و ر  عقائدا حاد 

 ی،،ا عمالفضائلا لبتہونگی،نہمقبولمیںو غیرةا حکام

 

ترغیبسیر،ا و ر  مغار

 میںن ا ت  کےترہیبو 

 

 ا ں

 

 ت
ن
گااتئےکیاقبولکوا حاد 

oضعیفنےفقہاا و ر محدثین 

 

 ت
ن
 شرا ئطکیکرنےقبولکوا حاد 

 

ہیںد یکربیاں

oجنبشِبیک 

 

 ن ا ں

 

 قلمو ر

 

 ا ں

 

 ت
ن
 صحیحکرد ینامسترد کوا حاد 

 

ہےنہیںعملطرر

 

 

ٔ کیٔ ر و ا ن ا ت

 

ی لت

 

فض



ُ عَلَيْهِ وَ عَنْ وَاثلَِةَ بْنِ الَأسْقَعِ ، أَنَّ النَّبَِّ • : "  قاَلَ ، سَلَّمَ  صَلَّى اللََّّ
 الزَّبوُرِ لطُّوَلَ ، وَأُعْطِيتُ مَكَانَ أُعْطِيتُ مَكَانَ الت َّوْراَةِ السَّبْعَ ا

بِِلْمُفَصَّلِ  وَفُضِ لْتُ ،  الْمَثاَنَِ وَأُعْطِيتُ مَكَانَ الِإنِْْيلِ ، الْمِئِيَ 
(،ٔ يهقيللبأحمد بن حنبل، المعجم الكبير للطبراني، شعب الإيمان مسند )" 

ٔ طوا لٔ سور تیںنۓ صلى الله عليه وسلمنبیٔ •

 

ر مان ا ٔ ہۓ کۂ مجھۓ سا ت
ف

ٔ کیٔ جگۂ پرٔ د یٔ 

 

ٔ تور ا ت

ٔ و ا لیٔ سور تیںٔ ا نجیلٔ کی

 

ٔ یعنیٔ سؤ ا  ن ا ت

 

ن
 
ی

 

ی
م

ا نیگئیں،ٔ 

 

ی
م
ٔ جگۂ پرٔ د یٔ گئیں،ٔ 

ٔ سے

 

صلات
مف

 بور ٔ کیٔ جگۂ پرٔ د یٔ گئیںٔ ا و ر ٔ 

 

ٔ ا للۂ تعالیٰٔ نۓ مجھۓ سور تیںٔ ر

ٔ کیٔ مثلٔ کوئیٔ چیزٔ کسی

 

ٔ د یٔ ہے،ٔ یعنیٔ ا ں

 

ی لت

 

فض
ا و ر ٔ نبیٔ کؤ نہیںٔ د یٔ گئی

ا ٔ ٔ ا عرا ف-طوال)•

 

ا ٔ ٔ فاطر،ٔ -مئي،ا لبقرةٔ ن

 

ٔ ٔ ٔ ٔ –نی مَثاَیونسٔ ن

 

ا ٔ حجرا ت

 

ٔ ن

 

ن
 
 سٰی
ن

ا ٔ ٔ ا لناسٔ مُفَصَّل

 

(قٔ ن

 ی س سورة

 

ٔ کیٔ ر و ا ن ا ت

 

ی لت

 

فض
کیٔ 



ا مٔ بھیٔ ہیںٔ ی س  ۃسور•

 

:کۓ د یگرٔ کئیٔ ن

o ُۓ و ا لۓ کؤ د کیونکۂ همَ م ِ عَ م

 

ھی
ھلائیٔ بھیا سٔ کۓ پڑ

 
ب

و نوںٔ جہانوںٔ کیٔ 

ہےعطأ وی ٔ 

oز ا ئیٔ کوکۂ دافعه
ن 
 ر ٔ 
ہ
ۓ و ا لۓ سۓ 

 

ھی
ٔ د ع ٔ کری ٔ ہۓ یۂ ا پنۓ پڑ

oا مٔ عظیمۂ بھیٔ ا  ن ا ٔ ہےا ن کٔ ظيمهع

 

ٔ میںٔ ا سٔ کأ ن

 

 ت
ن
ابو اخرجه )حد
(عائشه نصر اسجزی عن 

oںٔ کویعنیٔ مدافعه 

 

ۓ و ا لۓ سۓ ن لاو

 

ھی
ٔ د ع ٔ کرنۓ و ا لیٔ ا پنۓ پڑ

oقاضيه- ٔ

 

(روح المعاني) -و ا لیکؤ پور ا ٔ کرنۓ حااتت

o ٔ ٔ ٔا مٔ ٔ ٔ قلبٔ ٔ بھیٔ ہے

 

(رحمن ب الهالمعانی ،مواروح )-ا سٔ کأ ا ن کٔ ن

ی س سورة



 و ر ٔ طریقےی س  ۃسور•

 

ٔ پرٔ ر

 

 ت
ن
ٔ کؤ نہا

 

ٔ کیٔ د عوت

 

ر ا  ں
ق

سۓ پیشٔ کری ٔ 

۔میںٔ حرکتٔ پیدا ٔ وی ٔ ہۓ ر و حٔ ہۓ جسٔ سۓ 

ٔ ا و ر ٔ نمان ا ںٔ ہۓ مگرٔ ن ا ر ٔ ن  • ت 
ل
 ا ر ٔ کأ پہلؤ غا

 

ذ

 

 ا ر ٔ کۓ سا تھٔ ا سٔ میںٔ ا نِ

 

ذ

 

ا ر ٔ ا نِ

ا ستدلالٔ سۓ تفہیمٔ بھیٔ کیٔ گئیٔ ہۓ 

: ا ستدلالٔ تینٔ ٔ ٔ ا مور ٔ پرٔ ٔ •

ٔ ا و ر ٔ عقلٔ عامٔ توحید1.

 

ا ر ٔ کائنات

 

سےپرٔ ا  ن

.2 

 

ٔ کےا  خرت

 

سا ں

 

ن
،ٔ عقلٔ عامٔ ا و ر ٔ خود ٔ ا 

 

ا ر ٔ کائنات

 

سےا پنۓ و جود ٔ پرٔ ا  ن

.3 

 

ت
ل
ٔ ا و ر ٔ بۓ غرضانۂ ٔ مشقتر سا 

 

ؐٔ کیٔ بۓ لوت ٔ ِٔ لیغ سٔ سۓ پرٔ ٔ ٔ ا  ت 

ی س سورة



ر مانۓ کیٔ یۂ و جۂ ؤ سکتیکؤ ی سۃسور•
ف
 ٔ

 

ر ا  ں
ق
ٔ میںٔ قلبٔ 

 

ہۓ کۂ ا سٔ سور ة

 

 

 مضامینٔ تفصیلٔ کۓ حشرٔ و ٔ نشرٔ ا و ر ٔ قیامت

 

ت

 

ہیںکۓ سا تھٔ ا  ئۓ ا و ر ٔ ن لاغ

ٔ میںٔ سۓ ا صولٔ •

 

ٔ ا یماں

 

 عقیدةٔ ا  خرت

 

ن
ٔ کۓ ا عمالٔ کیٔ و ةٔ چیزٔ ہۓ جسٔ پرٔ ا 

 

سا ں

ٔ کؤ عملٔ صالح

 

سا ں

 

ن
ٔ ہیٔ ا 

 

کۓ لئۓ مستعدٔ صحتٔ موقوفٔ ہے۔ٔ خوفٔ ا  خرت

ٔ ا و ر ٔ حرا مٔ سۓ ر و کتا

 

ا ت

 

س
ہ 
 ٔ خوا 

 

ز

 

ن
ا ات

 

ا ٔ ہۓ ا و ر ٔ و ہیٔ ا سٔ کؤ ن

 

ٔ ہے۔ٔ کرن

ٔ کیٔ صحتٔ قلبٔ کیٔ صحتٔ پرٔ موقوفٔ ہےجسٔ •

 

ٔ طرحٔ بدں

 

ا سیٔ طرحٔ ا یماں

ٔ کیٔ صحت

 

(ق.مبحوا لہالمعانیروح)پرٔ موقوفٔ ہۓ فکرٔ ا  خرت

ی س سورة



ا د •

 

ٔ ؐٔ ٔ ٔ کأ ا ر س سٔ پڑھأ ا پنۓ مرنۓ و ا لوکمی س علی  موتا  ۃاقرءواسُورا  ت 
ٰ ن 

کرو ںٔ پرٔ سور ةٔ 

 و یۂ ہۓ کۂ مرتۓ مصلحتکیٔ ا سٔ •
ق

 ٔ

 

 ہنت

 

ٔ کۓ د

 

میںٔ نۂ صرفٔ یۂ کۂ مسلماں

 ةٔ ؤ اتئیں،ٔ بلکۂ خصوصیتٔ کے

 

ا ر

 

ٔ سا تھٔ ا سٔ کۓ سا منۓ عالمتمامٔ ا سلامیٔ عقائدٔ ن

 

 

ٔ لۓ کۂ حیات

 

ٔ کأ پور ا ٔ نقشۂ بھیٔ ا  ٔ اتئۓ ا و ر ٔ و ةٔ اتں

 

د نیأ کیٔ منزلٔ سۓ ا  خرت

ٔ ا  گۓ کنٔ منزلوںٔ سۓ ا سٔ کؤ سا بقۂ پیش ا  نۓ و ا لأ ہۓ گزر ٔ کرٔ ا ت 

ٔ یۂ معلومٔ وا سٔ • ا ٔ ہۓ کۂ غیرٔ عربیٔ د ا ںٔ مصلحتٔ کیٔ تکمیلٔ کۓ لیۓ مناست 

 

ن

سٔ سنانۓ کۓ سا تھٔ ا سٔ کأ ترجمۂ بھی
ٰ ن 

 کیرٔ کاا  د میٔ کؤ سور ةٔ 

 

ذ

 

ا کۂ ن

 

سنأ د ن ا ٔ اتئۓ ن

 ) حقٔ پور یٔ طرحٔ ا د ا ٔ ؤ اتئۓ 

 

(تفہیمٔ ا لقرا  ں

ی س سورة



 سور ا سٔ •

 

 و لٔ ة

 

ز

 

ن
 مانۂ کأ 

 

و ر ِٔ متوسطٔ کأ ا  خریٔ ر کۂ کۓ د َ
نبوی10سۓ 6ہےم

ٔ پور یٔ ٔ ٔ ٔ توحید•

 

ٔ ٔ ٔ میںٔ کأ مضموں

 

ی لأ وا ٔ ہۓ سور ة
 ھ
ب

–

ٔ سۓ ا للۂ تعا•

 

ٔ کیٔ مناسی ت

 

مرتبۂ 45لیٰٔ نۓ ٔ ا پنۓ یئے ٔ ٔ توحیدٔ کۓ ا سیٔ مضموں

 ن ا د ةٔ ٔ ضمیرٔ جمعٔ ٔ کأ صیغۂ 

 

ا ستعمالٔ ٔ کیأ ہے( ہمٔ )سۓ ر

ٔ ا و ر •

 

ا ہ ت

 

ٔ ،ٔ ٔ ا سکیٔ ٔ ن ا د س

 

ت
ق
ٔ ،ٔ طا 

 

ٔ میںٔ ا للۂ کیٔ قدر ت

 

ا سکۓ ا ختیار ٔ و ٔ سور ة

تصرفٔ ٔ کیٔ تفصیلٔ ہۓ 

 یٔ مضامینٔ ا سکۓ •

 

ز
ک
ٔ ،ٔ میںٔ غیرٔ ا للۂ ٔ کیٔ بۓ ا ختیامر

 

ر یٔ ا و ر ٔ ا للۂ کیٔ قدر ت

ٔ ا و ر ٔ ا ختیار ٔ کؤ تسلیمٔ کرٔ کۓ ٔ محمدٔ 

 

ت
ق
ؐٔ کیٔ کؤ ر صلى الله عليه وسلم طا  ٔ کرٔ ٔ ا  ت 

 

سولٔ ماں

ٔ لانۓ کیٔ د عو

 

ٔ پۂ ا یماں

 

ر ا  ں
ق
ٔ ٔ ا و ر ٔ 

 

ٔ ِٔ توحیدٔ و ٔ ا  خرت

 

 ا ر د عوت

 

ذ

 

ٔ ا و ر ٔ ا سٔ پرٔ ا ن

 

ت

ی سسورة



ی س



 ٔ ٔ ٔ ٔ صلى الله عليه وسلما  ت 

 

ت
ل
کیٔ ر سا 

 

 

ا ر

 

ٔ حکیمٔ ،ٔ ا سکۓ ن

 

ر ا  ں
ق

لٔ 

کرنۓ کأ مقصد

یٔ ٔ ٔ ٔ 

 ہل
ب

۱۲ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ

 

ا  ن ا ت

۱۳ ٔک۳۲سے

 

ن

ٔ ا و 

 

ت
ل
 ی ا ءٔ کیٔ ر سا 

ی

 

ن
ر ٔ ا نکیٔ ٔ توحیدتینٔ ا 

 ٔ

 

کیٔ طرفٔ د عوت

 مہ

 

ٔؐ کؤ عظیمٔ ٔ د د ا ر یٔ ٔ کیٔ ا  ت 

ئیا نجامٔ د ہیٔ ٔ کیٔ ر ا ةٔ ٔ د کھا

گئیٔ ا و ر ٔ تسلی

 ۳۳ ٔک۵۰سے

 

ن

ٔ سۓ موتوحیدٔ کۓ پرٔ کششٔ بیا

 

ر ں

ر ٔ کیعالمٔ ِہستیٔ میںٔ پرو ر د گا

ا نیوںٔ ٔ ٔ ٔ ٔ کأ فصیحٔ و ٔ بلیغ

 

س

 

ن
 

 

ٔ ٔ بیاں



ٔ ا سکۓ د لائلٔ ،ا س

 

قیامت

ٔ ٔ کیٔ عالمٔ کأ ا ختتامٔ ،ٔ حشرو ٔ نشر

ٔ کتات   ٔ ٔ و کیفیتٔ ،ٔ حسات 

 

ت

 

ی ا و ر ٔ ٔ ٔ ج 

 جہنمٔ کا

 

بیاں



ٓ یسٰ 

oسي ،یا
o ٔقولٔ ٔ نہیںٔ ہۓ معانیٔ کۓ ن ا ر ۓ میںٔ کوئیٔ حتمیا سٔ کۓ مرا د ٔ ی

oمفسرینٔ کۓ مختلفٔ ا قوا ل:

لفظپہلا ٔ ا ٔ ہۓ کۂ یۂ صرمعلومٔ سے(حرفٔ ندا ٔ )ن ا 

 

ٰٔ ون فٔ ندا ٔ ا و ر ٔ مناد ی

ر ٔ مفسر۔ٔ ٔ ہےبناسۓ ملٔ کرٔ ا ن کٔ جملۂ 

 

کث
ینٔ نۓ ا سٔ کأ ترجمۂ ا سیٔ لئۓ ا 

ٔ سۓ کیأ 

 

سا ں

 

ن
(بصریٔ حسنٔ ،ضحاک،مہعکر،ا بنٔ عباس)ہےا ۓ شخص،ٔ ا ۓ مرد ٔ ن ا ٔ ا ۓ ا 

 ٔففٔ کأ ”دیا سي’’بعضٔ مفسرینٔ نۓ ا سے

 

خ
م

ر ا ر ٔ د ن ا ٔ ہۓ ۔ٔ ا س
ق

ا و یلٔ کیٔ ر و ٔ سۓ 

 

ٔ ا ن

 

ٔ ں

 

ہیںصلى الله عليه وسلممخاطبٔ نبیٔ کۓ ا لفاظ

ٓ ﴾۱﴿ٓ  یسٰ 

ٔ میںٔ سۓ حرو فٔ -

 

طعا ت
مق

ہیں



o ٔا م

 

ا موںٔ میںٔ سۓ ا ن کٔ ن

 

 ا مامٔ مالکؒٔ ٔ ٔ ٔ ،) ہےیۂ ا للۂ کۓ ن

 

(ا حکامٔ ا لقرا ں

oا مٔ کأ صلى الله عليه وسلمنبیٔ کریمٔ ی سي لفظ

 

(  ر و حٔ ا لمعانیا بنٔ جبیرؒٔ ٔ ٔ ،) ہۓ ن

ا مٔ ر کھنأ کیسأ کسیٔ ی سي

 

؟ہےکأ ن

کہکیانہیںپسندکوا سنےمالکا مام 

 

 کےا ں

 

ن
 د ن ک

 

ی ہا سماءیہز
ٰہ ل
میںا  

معنیا سکےا یسےہےممکننہیںمعلوممعنیصحیحکےا سا و ر  ہے،سے

 ق،خالقجیسے،ہیںمخصوصسا تھکےتعالیٰا للہجووں

 

و غیرةر ا ر

کسییہتواتئےلکھاسےا لخطر سمکےن ا سینکولفظا سا لبتہ 

 

سا ں

 

ن
کاا 

ا م

 

  ر کھنان

 

ز

 

ن
 کیونکہہے۔ات

 

ر ا  ں
ق

آلعلی  سلامہےا  ن ا  میںکریم
(ق.م)یاسي

ٓ ﴾۱﴿ٓ  یسٰ 



ٓ ٓو  اٰن  ۡ الۡقُر

ٓ ک یۡم  الۡح 

oٓ و 
o ٔو ٔ حرو فقسم ٔ

 

ٔ میںٔ د و سرٔ ۓ ٔ ا لفاظ

 

ر ا  ں
ق
کۓ یئے ٔ ٔ 

 َتاللهجیسےت
 َقَسَم
 ْیََِي
 َحَلَف
 اِیْلَا

﴿  ٓ ک یۡم  ٓٓالۡح  اٰن  ۡ ٓالۡقُر ﴾۲و 

ٔ کیٔ قسمٔ -

 

ر ا  ں
ق
ہۓ 

حکمتٔ سۓ بھرا ٔ وا ٔ ہےجؤ -

 ٔ قسمیۂ ہۓ 

 

و ا و



o ٔکیٔ ٔ قسم ٔ

 

ر ا  ں
ق

ٔ کۓ قائمٔ مقامٔ وا ٔ کری قسمٔ :

 

ہے۔ٔ شہاد ت

oپرٔ قوی ٔ

 

ٔ حکیمٔ ا سٔ ن ا ت

 

ر ا  ں
ق
 ٔ 

 

ز
ن 
ٔ یۂ حکمتوںٔ سۓ لبر

 

جؤ ا  گۓ ہۓ د یتأ شہاد ت

ٔ کیٔ اتٔ ر ہیٔ ٔ ہۓ ٔ ٔ ا و ر ٔ و ةٔ یۂ کۂ 

 

بیاں

.1 ٔ فیٔ ا لوا قعٔ ا للۂ کۓ ر سولٔ ہیںٔ ا  ت 

ٔ ا و ر ٔ یۂ 2.

 

 ں

 

ر
م
ٔ سیدھیٔ ر ا ةٔ پرٔ گا ہیںکۂ ا  ت 

o ٔحکمت ٔ

 

ر ا  ں
ق

ٔ حکیمٔ ا و ر ٔ ا سٔ کۓ پیشٔ کرنےا سٔ ،ٔ  ٔ و ا لۓ پیغمبرٔ کیٔ کتات 

 یٔ ا و ر ٔ و ا ضحٔ د لیلٔ 

 

ز
ن 
ٔ سۓ  ٔ و ٔ حقانیتٔ کیٔ ست 

 

ت
ق
ہےصدا 

oا و ر ٔ حکمتوںٔ بھرا ٔ کلامٔ جسٔ کیٔ نظیر ٔ

 

ٔ لانۓ سۓ د نیأ سا ر یٔ عاجزٔ یۂ عظیمٔ ا لشاں

ٔ ہے

 

ٔ کیٔ کھلیٔ د لیلٔ ا و ر ٔ و ا ضحٔ ثبوت

 

کۂ یۂ ا للۂ کأ کلامٔ ہۓ ہۓ خود ٔ ا سٔ ن ا ت

 ٔ کۓ ر سولٔ ہیںا للۂ صلى الله عليه وسلما و ر ٔ ا  ت 

﴿  ٓ ک یۡم  ٓٓالۡح  اٰن  ۡ ٓالۡقُر ﴾۲و 



o ٔ ٔ و ةٔ پیشٔ کرٔ ر ہےصلى الله عليه وسلم ا  ت 

 

ر ا  ں
ق
و ةٔ ٔ علمٔ و ٔ د ا نشٔ ا و ر ٔ ہیںٔ ٔ خود ٔ تؤ نبیٔ  ٔ ا مُیٔ لیکنٔ جؤ 

 ٔ ہۓ حکمتٔ کیٔ 

 

ز
ن 
ن ا توںٔ سۓ لبر

oبھیٔ ہۓ ا و ر ٔ ا جتماعیٔ ا سٔ میںٔ نظمٔ و ٔ ضبطٔ ہے،ٔ ا سٔ میںٔ ا نفرا د یٔ ضرو ر توںٔ کأ حل

 ر ٔ شعبۓ کۓ ن  
ہ
 ندگیٔ کۓ 

 

ٔ ضرو ر توںٔ کأ بھی۔ٔ ا سٔ میںٔ ر

 

ا ر ۓ میںٔ مکملٔ ہدا ن ا ت

نہیںموجود ٔ ہیں۔ٔ ا و ر ٔ کوئیٔ شعبۂ د و سرۓ شعبۓ سۓ متصاد مٔ 

o ٔلاقٔ بھیٔ ہیں،ٔ معاا س

 

ٔ ا خ
ِ
ٔ بھیٔ ہے،ٔ مکار م

 

ٔ کۓ ا صولٔ میںٔ ا  ئینٔ ا و ر ٔ قانوں

 

شرت

ٔ کے

 

ٔ بھیٔ ہیں،ٔ بینٔ ا لاقوا میٔ بھیٔ ہیں،ٔ معیشتٔ کیٔ بنیاد یںٔ بھیٔ ہیں،ٔ سیاست ا  د ا ت 

ٔ کأ ن ا قاعدةٔ ا ن کٔ 

 

ت
ل
ضابطۂ بھیٔ ہےر و ا بطٔ بھیٔ ہیں،ٔ عدا 

oا و ر ٔ د ا نشٔ سۓ بھرٔ پور ٔ ٔ و ٔ حکمت ٔ

 

ٔ و ٔ ن لابۓ مثلٔ فصاجت

 

ت

 

ٔ ٔ غ کیٔ حاملٔ یۂ کتات 

ٔ سۓ ا د ا ٔ ور ہیٔ ہۓ ا ن کٔ 

 

 ن ا ں

 

یّٔ شخصٔ کیٔ ر

م

ُ ٔ تعالیٰٔ کأ ر سولٔ تسلیمٔ نہا للہتؤ ا گرٔ ا سۓ ٔ ا 

 ھٔ ا و ر 

 

ٔ کأ کور

 

 ھٔ کرٔ عقلٔ ا و ر ٔ فطرت

 

ز
ن 
کیأ وگا۔ٔ ا و ر ٔ کجٔ فکریٔ کیأ اتئۓ تؤ ا سٔ سۓ 

ا و ر ٔ کجٔ ر و یٔ کیٔ ا و ر ٔ د لیلٔ کیأ وگی

﴿  ٓ ک یۡم  ٓٓالۡح  اٰن  ۡ ٓالۡقُر ﴾۲و 



َّٓ ٓا ن ک 

ٓلٓ  م ن 

ٓ ل ینۡ  الۡمررسۡ 

 ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔلسرماد ة
 ْبھیجناالا سَ إرْ ،لُ لَ یرُسِ سَ أر

بھیجأ وا ن ا ٔ بھیجأ گیأ مُرْسَل

ر سا لۂ ،ٔ ر سا ئل: ا ر د و ٔ میں ٔ ٔ،

 

ت
ل
ر سولٔ ،ٔ ر سا 

ل ینۡ   ﴿ ٓٓالۡمررسۡ  ٓٓل م ن  َّک  ﴾۳ا ن

شکٔ ا  ت  بۓ -

 لامٔ سۓ ومیںٔ -

 

emphatic prefixكيدا ن

(ر سول) ئۓ ٔ ٔ ٔ ٔ بھیجۓ و-

 ) IV (

ا ر سا لٔ کرنۓ و ا لا،و ا لابھیجنۓ :لمُرْسِ 



ل ینۡ   ﴿ ٓٓالۡمررسۡ  ٓٓل م ن  َّک  ﴾۳ا ن

ٔ ضرو ر ٔ ر سولوںٔ میںٔ سۓ ہیں بیشکٔ ا  ت 

Most surely you are one of the messengers 



لیٰعٓ 

اطٓ  صِ  

ٓ ق یۡم  سۡت  مُّ

ق یۡم   ﴿لیٰٓعٓ  سۡت  ٓمُّ اط  ﴾۴صِ  

ا و پرٔ -

سیدھا-

ر ا ستہ-

ق یۡم   ﴿عٓ  سۡت  ٓمُّ اط  ﴾۴لیٰٓصِ  

سیدھۓ ر ا ستۓ پرٔ و

On a straight path



ٓ ت نۡز یلۡ 

 ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔلزنماد ة
 ُتَ نْزیِْلاا  ،نَ زَّلَ ینُزِ ل ٔ ٔ ا 

 

ا ر ن

 

ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ،ا ن ا 

 

 لٔ کرن

 

ا ر

 

(II)ن

 ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ا

 

ا ر ن

 

ٔ ا ن

 

ٔ ِٔ ضرو ر ت ست 
ج
(مف)کسیٔ چیزٔ کأ ٔ بتدر یجٔ ٔ ا و ر ٔ 

لٔ : ا ر د و ٔ میں 

 

ا ر

 

 لہ،ن

 

ز

 

ن
 و ل،

 

ز

 

ن
 ا لٔ ،

 

ز

 

ن
منزل،ا 

ز یزۡ ٓٓ الۡع 

ٓ الرَّح یۡم 

ز یزۡ ٓٓالرَّح یۡم   ﴿ ٓالۡع  ﴾۵ت نۡز یلۡ 

 لٔ کرد ةٔ -

 

ا ر

 

ٔ حکیمیۂ )ہےن ِ

 

ر ا  ں
ق

)

ت  -
ل
غا

- ٔ

 

ہستیٔ مہرن ا ں

ٔ ؤ ا یسیٔ ہستیٔ جسٔ پرٔ کوئیٔ غلبۂ نۂ ن ا ٔ سکے- ت 
ل
ٔ پۂ غا ٔ ٔ ا و ر ٔ و ةٔ ست 



ز یزۡ ٓٓالرَّح یۡم   ﴿ ٓالۡع  ﴾۵ت نۡز یلۡ 

 یۂ )

 

ر ا  ں
ق

 لٔ کرد ةٔ (

 

ا ر

 

ٔ ا و ر ٔ ر حیمٔ ہستیٔ کأ ن ت 
ل
ہےغا

It is a Revelation sent down by (Him), the 
Exalted in Might, Most Merciful



رٓل ٓ ٓت ر  نۡذ 

o ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔرذنماد ة
oا ٔ ،ٔ ا عمالٔ کۓ نتائجٔ ٔ ا و ر ٔ ٔ ر :اِنْذَار

 

ا ن ا ٔ خبرٔ کرن

 

 ر ا ن

 

 ٔ ِٔ جزا ٔ ءٔ سۓ ٔ د

 

و ر

o 

 

ا ندہیٔ کرٔ کۓ د

 

س

 

ن
ٔ ا و ر ٔ 

 

ٔ ٔ کیٔ و ضاجت

 

 ر ٔ کۓ مقامات

 

ا د

 

ر ا ن

o ٔمۂ د ا ر ی 

 

ا للۂ کۓ ر سولوںٔ کیٔ د

oر ا نۓ و ا لأ ٔ ٔ :نَذِیْر 

 

ا م)د

 

ؐٔ کأ صفای ٔ ن (  ا  ت 

oر ا نۓ النُّذُرجمعٔ ا سکیٔ نَذِیْر 

 

سلا ) و ا لۓ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ د
ُ
 ی ا ءٔ و ٔ ٔ ٔ ٔ ر 
ی

 

ن
)

ٓ ر  رنۡذ  ؤرہرمۡٓف ہرمۡٓغٰف لروۡٓل ت ٓاٰب ا  ر  ٓٓارنذۡ  ا  وۡمًآمَّ ٓق  ﴾۶﴿ن 

Particle of purposeتعليللامٔ : لِ  ا کہ-

 

تمٔ متنبۂ کرو ن

ٔ ارااذَ نْ اِ ،رُ ذِ رَ یُ نْ ذَ نْ اَ  ا 

 

ا ،خبرد ا ر ٔ کرن

 

 ر ا ن

 

د

 کرٔ انذارمیںٔ ا سٔ قرآن

 

مرتبہ127کأ د



وۡمًآ ق 

ا ٓ مَّ

ٓ ر  ارنذۡ 

ؤرٓ ہرمۡٓاٰب ا 

مۡٓفٓ  ہر

ٓ غٰف لروۡن 

 ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔلفغماد ة
 ٔ ا 

 

حقائقٔ کیٔ معرفتٔ سۓ بۓ خبرٔ ون

ٓ ر  رنۡذ  ؤرہرمۡٓف ہرمۡٓغٰف لروۡٓل ت ٓاٰب ا  ر  ٓٓارنذۡ  ا  وۡمًآمَّ ٓق  ﴾۶﴿ن 

- ٔ

 

ٔ ا ں (ا  ن ا ءٔ و ٔ ا خ ذ ا د )د ا د ا کۓ ن ا ت 

(  جو)قومٔ کؤ ن کا -

نہیںٔ -

گئےکیےمتنبۂ -

میںٔ پڑۓ وئۓ ہیںغفلتٔ -

ةو پسٔ ٔ -

Passiveمجهول

ٔ غَفْلَةا ،فُلُ فَلَ یَ غْ غَ  ا 

 

غافلٔ ون

تغافل،غفلت،غافل:ا ر د و ٔ میں



• ٔ ٔ

 

 ت
ن
ٔ ٔ کیٔ تنزیلٔ ٔ کیٔ غا

 

ر ا ں
ق

اِنْذار -
o ٔا لکریمٔ ٔ ٔ کأ ا ن کٔ بہت ٔ

 

ر ا  ں
ق

 ا ٔ موضوعٔ 

 

ز
ن 

 ن ا د ةٔ ا ہمیت-

 

ٔ کأ حاملٔ بہتٔ ر

o ٔ ٔ ٔ ٔکی ٔ

 

ر ا  ں
ق

ٔ ٔ ٔ ٔ ا سٔ موضوعٔ ٔ سۓ متعلق127

 

ا  ن ا ت

o ٔی ا ءٔ ٔ ا و ر ٔ ر سولوںٔ کو 
ی

 

ن
د ا ر ٔ کرٔ د یںٔ بھیجأ ٔ ٔ کۂ ٔ و ةٔ ٔ خبرا سٔ یئے ٔ ا 

o ٔکیسۓ ٔ ٔ خبرٔ د ا ر ٔ کریںٔ ٔ ٔ ؟

oیہیٔ بتائی ٔ ٔ ٔ

 

 ت
ن
ٔ کیٔ تنزیلٔ کیٔ غا

 

ر ا  ں
ق
ٔ میںٔ ٔ 

 

 ت
ن
ٔ گئیٔ ا سٔ ا  

o  ا ر  نےصلى الله عليه وسلما  ت 

 

ذ

 

 ر  ا و ر  ا ن
ث

 

 س
ی

 

ن

 

 

غ

 ی ل
ی

 

ن

 کیرا و ر  

 

ذ

 

 مو،ن

 

ت

 

نصیحتا و ر  غط

 ا سیتعمیرو ر  ا  تطہیر،تصفیہا و ر  تزکیہ،تربیتا و ر  تعلیم،

 

ر ا  ں
ق

کے

 ر یعے

 

ر مائیسےد
ف

ٓ ر  رنۡذ  ٓل ت ؤرہرمۡٓف ہرمۡٓغٰف لروۡن  ٓاٰب ا  ر  ٓٓارنذۡ  ا  وۡمًآمَّ ﴾۶﴿ق 

ٔ ٔ ا س  ر یعۓ ٔ ا و ر ٔ ا ت 

 

ٔ ٔ کتابوںٔ کؤ د

 

ر ا  ں
ق

 ر یعےکے

 

ٔ د



د و ٔ ترجمۓ ٔ ممکنٔ ٔ ہیںٔ •

ٔ د ا د ا ٔ خبرتمٔ • د ا ر ٔ نۂ کیۓ گئۓ ےخبرد ا ر ٔ کرو ٔ ا ن کٔ ا یسیٔ قومٔ کؤ جسٔ کۓ ن ا ت 

ٔ یۂ ٔ ؤ سکتأ ہۓ ٔ کۂ مطلبٔ ا ن کٔ •  مانۂن ا ت 

 

ٔ د ا د ا ٔ سۓ مرا د ٔ ر ر یبٔ کۓ ن ا ت 
ق
 ٔ

ٔ کید ا د ا ٔ   مانۂٔ بعیدٔ میںٔ تؤ عرت 

 

 مینٔ میںٔ متعدد ٔ وںٔ گۓ ،ٔ کیونکۂ ر

 

سرٔ ر

 ی ا ءٔ ا  چکۓ ۓ 
ی

 

ن
ز ا ہیمٔ ؑٔ ،ٔ ٔ ٔ ا سماعیلٔ ؑ،) ا 

ن 
(شعیبٔ ؑٔ ٔ ٔ و غیرةجیسےا 

ٔ سۓ جس’’ •

 

 ٔ ا ن کٔ قومٔ کۓ لوگوںٔ کؤ ا سُیٔ ن ا ت

 

 ر ا و

 

ٔ تمٔ د ٔ کۓ ن ا ت 

 

سۓ ا ں

 ر ا ئۓ گئۓ ۓ ،ٔ کیونکۂ و ةٔ غفلتٔ میںٔ پڑے

 

‘‘وئۓ ہیںٔ د ا د ا ٔ د

 ی ا ءٔ کےقدیمٔ :د و سرا ٔ ٔ مطلبٔ •
ی

 

ن
 مانۓ میںٔ جؤ پیغامٔ ا 

 

 ر یعۂ سۓ ا سٔ قومٔ ر

 

ٔ د

ٔ پھرٔ تجد  ٔ ا خ ذ ا د ٔ کۓ ن ا سٔ ا  ن ا ٔ تھأ ا سٔ کیٔ ا ت 

 

ن ذ ٔ کرو ،ٔ کیونکۂ یۂ لوگٔ کۓ ا  ن ا و

ٔ کرٔ گئۓ ہیںٔ 

 

ر ا موس
ف
ا سۓ 

ٓ ر  رنۡذ  ٓل ت ؤرہرمۡٓف ہرمۡٓغٰف لروۡن  ٓاٰب ا  ر  ٓٓارنذۡ  ا  وۡمًآمَّ ﴾۶﴿ق 



ٓ ر  ؤرہرمۡٓف ہرمۡٓغفٰ لروۡٓل ترنۡذ  ٓاٰب ا  ر  ٓٓارنذۡ  ا  وۡمًآمَّ ٓق  ﴾۶﴿ن 

ا کۂ تمٔ خبرد ا ر ٔ کرو ٔ ا ن کٔ ا یسیٔ قومٔ کو

 

ٔ د ا د ا ٔ ن جسٔ کۓ ن ا ت 

ٔ و ةٔ غفلتٔ میںٔ خبرد ا ر ٔ نۂ کیۓ گئۓ ۓ ا و ر ٔ ا سٔ و جۂ سے

پڑۓ وئۓ ہیں

so that thou may warn people whose forefathers 
had not been warned, and who therefore remain 

heedless (of the Signs of Allah). 



دۡٓ ل ق 

ٓ وۡلرٓح قَّ الۡق 

oٓٓٓٓٓ ٓٓٓٓی ح قُّ ٔ ح قَّ

 

 ت
ن
ا 

 

ا ٔ ٔ ٔ ون

 

ٔ ٔ ٔ ٔ ،ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ن ا 

 

ا ،سچٔ ون

 

صحیحٔ ون

oو،ٔ ٔ مطابقت،سچٔ :حق ٔ

 

 ت
ن
ا 

 

ومطابقکۓ ٔ حکمتٔ عمل/جؤ چیزٔ ٔ ،جؤ چیزٔ ن

ٰۤیٓٓا کۡث ر ٓ ہ مۡٓع ل

مۡٓٓفٓ  ہر

ٓ ٓل  یرؤۡم نروۡن 

ٓ ٓیرؤۡم نروۡن  مۡٓٓل  ٰۤیٓٓا کۡث ر ہ مۡٓٓف ہر ٓع ل وۡلر ٓالۡق  دۡٓح قَّ ﴾۷﴿ل ق 

یقیناً-

- ٔ

 

 ت
ن
ا 

 

 ہےؤ چکیٔ ن

 

ن ا ت

- ٔ

 

ر ٔ پرا ں

 

کث
میںٔ سۓ ا 

- 
ٰ
ہ
ل
 

 

و ةا ٔ ذ

- ٔ

 

نہیںٔ لائیںٔ گےا یماں



ٓ ٓیرؤۡم نروۡن  مۡٓٓل  ٰۤیٓٓا کۡث ر ہ مۡٓٓف ہر ٓع ل وۡلر ٓالۡق  دۡٓح قَّ ﴾۷﴿ل ق 

ر ٔ پرٔ 

 

کث
ٔ میںٔ سۓ ا 

 

ٔ پو( ا للۂ کی)ا ں

 

ر یٔ وچکیٔ ہۓ ن ا ت

ٔ نہیںٔ لائیںٔ گے

 

سؤ و ةٔ ا یماں

Indeed, the word )of God ( has come true
against most of them: for they will not 

believe.



َّا ا ن

لۡٓ ع  ن اج 

ٓ ہ مۡٓا عۡن اق ٓف ی 

ن ا ٔ ٔ ٔ گلاعُنق ٔ ٔ

 

گرد ں

 ٔا )معانقۂ ٔ : ا ر د و ٔ میں

 

قٔ (ن ا ہمٔ گرد نیںٔ ملان
 
ی

 

عی

ا م)،ٔ 

 

(بطور ٔ ن

 ٔ ٔ ٔا و ر ٔ ا سٔ ٔ سۓ متعلق ٔ ٔ ٔ

 

بھی(وَتِيْ ا و ر هرقََ بَ ، جِيْد)د یگرٔ ٔ لفظٔ ٔ ٔ ۳گرد ں

ا غلۡلًٰٓ

  اَغْلالجمعغُل

﴿ٓ حروۡن  قۡم  مۡٓٓمُّ ٓف ہر ان  ٓٓا ل یٓٓالۡ ذۡق  ٓٓا عۡن اق ہ مۡٓٓا غلۡلًٰٓف ہ ی  لۡن آف ی  ع  آج 
َّ ﴾۸ا ن

 ا لٔ د یۓ ہیںہمٔ -

 

نۓ د

ہمٔ نۓ لاشبۂ ن  -

ا جَعَلَ 

 

بنان

- ٔ

 

Neckاَعْنَاق   جمععُنق کیٔ گرد نوںٔ میںا ں ( s )

Iron collarsطوق-



o  (اَغْلال)غُل: 

 

ص
غ
 ر ٔ ٔ و ةٔ چیزٔ جسٔ سۓ کسیٔ کۓ ا 

ہ
ا ءٔ ٔ کؤ جکڑٔ کرٔ ا سکۓ 

(مف)و سطٔ میںٔ ن ا ندھٔ د ن ا ٔ اتئۓ ٔ 

o ٔا طلاقٔ ہتھکڑیٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ا سکا(Handcuff)بیڑن ا ں)(shackles ٔا و ر ٔ طوقIron 

collars) ) ٔا ٔ ہے

 

ٔ ٔ پرٔ ون ست 

ٓفٓ  ہ ی 

انٓ ا ل یٓٓ الۡ ذۡق 

مۡٓفٓ  ہر

ٓ وۡن  حر قۡم  مُّ
o َأَقْمَح(IV) پھنسنۓ کیٔ و جۂ سۓ سرٔ کؤ ا و پر ٔ

 

ا گرد ں

 

ٔ ا ھائئۓ وئۓ ون

﴿ٓ حروۡن  قۡم  مۡٓٓمُّ ٓف ہر ان  ٓٓا ل یٓٓالۡ ذۡق  ٓٓا عۡن اق ہ مۡٓٓا غلۡلًٰٓف ہ ی  لۡن آف ی  ع  آج 
َّ ﴾۸ا ن

و ةٔ پس-

 یوں-

 

کٔ ٹھور

 

Chinاَذْقاَن   جمعذَقَنہیںن ( s )

و ةٔ پسٔ -

ق م ح: ماد ةا و پرٔ ا ھائئۓ وئۓ ہیںسرٔ -
ٔ میںٔ صر

 

ر ا  ں
ق

فٔ ٔ 

ا ن کٔ مرتبہ



ٓٓا ل ی ٓٓا عۡن اق ہ مۡٓٓا غلۡلًٰٓف ہ ی  لۡن آف ی  ع  آج 
َّ ٓا ن ان  الۡ ذقۡ 

﴿ٓ وۡن  حر قۡم  مۡٓٓمُّ ﴾۸ف ہر

 ا لٔ د یۓ ہیں

 

ٔ کیٔ گرد نوںٔ میںٔ طوقٔ د

 

ٔ جنٔ سۓ و ةٔ ہمٔ نۓ ا ںُ

کٔ جکڑۓ گئۓ ہیں،ٔ ا سٔ لیے

 

 یوںٔ ن

 

و ةٔ سرٔ ا ھائئۓ ٹھور

کھڑۓ ہیں

We have put yokes round their necks right up to their 
chins, so that their heads are forced up (and they 

cannot see)



ٓ لۡٓو  ع  ن آج 

ٓ ٓم ن  ہ مۡٓا یدۡ یۡٓب ینۡ 

oیہٓٓٓٓٓب ینۡ/ب ینۡٓا یدۡ ی ا ٔ ہۓ سا منۓ ٔ ن ا ٔ ٔ ٔ ٔ ا  گۓ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ کۓ معنوی د 

 

ںٔ ٔ میںٔ ہیٔ ا  ن

ا دًّ س 

oٓ دَّ ا ٔ کسیٔ :س 

 

شگافٔ کؤ پرٔ کرن

oقول سدید: ٔ

 

 ں

 

ٔ جسۓ کوئی،ٔ متوا ر

 

تشنگیٔ ن ا قیٔ نۂ ر ہےٹھوسٔ سیدھیٔ ن ا ت

o ٔا د مسدو د ،ٔ ا نسد،ٔ ٔ سِّٔ ن ا ت  ،سِّٔ سکندر ،ٔ سِّٔ ر ا ةٔ ٔ :  ا ر د و ٔ میں

لۡف ہ مۡٓ ٓم نۡٓخ  اوَّ دًّ س 

ٓ ٓو  وۡن  ر ٓیربۡصِ  مۡٓل  مۡٓف ہر یۡنٰہر ا غشۡ  آف  دًّ لۡف ہ مۡٓس  ٓم نۡٓخ  آوَّ دًّ ٓا یدۡ یہۡ مۡٓس  ٓب ینۡ  لۡن آم ن  ع  ﴾۹﴿ج 

ٔ کۓ ا و ر ٔ -

 

ن کٔ د یوا ر ا پیچھےا ں

ہمٔ نۓ ہےبنأ د یٔ ا و ر ٔ -

- 

 

 :لفظیٔ معانی)ا  گۓ کےا ں

 

 کۓ ہاتھوںٔ کےا ں

 

(ٔ د ر یں

ا ر ا ن کٔ د یو-

ٓ  ٔ ٔ ،ٔ د یوا ر ٔ :سد 

 

(جؤ تعمیرٔ کیٔ گئیٔ و) ا  ر



یۡٓفٓ  مۡٓنٰٓا غشۡ  ہر

o ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔیشغ ماد ة
o أغْشَى یُ غْشِي 

 

ن
 ھا

 

د ینات  د

o جؤ ٔ عقلٔ کؤ : غشى ٔ

 

ت
ل
سا نیٔ جسمٔ کیٔ و ةٔ حا

 

ن
ت  ا 

 

ن
 ھا

 

د ےد

oر ٔ و ةٔ چیزٔ ٔ جسٔ سۓ کسیٔ د و سریٔ ،پرد ةٔ ٔ ٔ :غِشَاوَة 
ہ

ٔ کؤ چیز ت 

 

ن
 ھا

 

د ن ا ٔ ٔ اتئےد

oچھأ اتنۓ و ا لیٔ ٔ ٔ ٔ الغاشيه ( ٔ

 

(  قیامت

مۡٓفٓ  ہر

ٓ وۡن  ر ٓیربۡصِ  ل 

ٓ ٓو  وۡن  ر ٓیربۡصِ  مۡٓل  مۡٓف ہر یۡنٰہر ا غشۡ  آف  دًّ لۡف ہ مۡٓس  ٓم نۡٓخ  آوَّ دًّ ٓا یدۡ یہۡ مۡٓس  ٓب ینۡ  لۡن آم ن  ع  ﴾۹﴿ج 

کٔ پھرٔ ٔ ٔ 

 

 ھان

 

ا نہیںٔ ہمٔ نےہےد ن ا ٔ د

شَىشِيَ یَ غْ غَ 
(IV) 

و ةپسٔ -

د یکھنا...بَصَارةَا صُرُ صُرَ یَ بْ بَ نہیںٔ د یکھتےکچھٔ -



ٓ لۡف ہ ٓو  ٓم نۡٓخ  آوَّ دًّ ٓا یدۡ یہۡ مۡٓس  ٓب ینۡ  لۡن آم ن  ع  مۡٓج 

ٓ وۡن  ر ٓیربۡصِ  یۡنٰہرمۡٓف ہرمۡٓل  ا غشۡ  آف  دًّ ﴾۹﴿س 

ٔ کۓ ا  گۓ کھڑیٔ کر

 

د یٔ ہۓ ا و ر ٔ ہمٔ نۓ ا ن کٔ د یوا ر ٔ ا ںُ

ٔ کۓ پیچھے۔ٔ ہمٔ نۓ ا نہیں

 

کٔ د ن ا ٔ ہۓ ا ن کٔ د یوا ر ٔ ا ںُ

 

 ھان

 

ٔ د

ے

 

سکی
 ا ٔ و ةٔ کچھٔ نہیںٔ د یکھٔ 

 

ذ
ٰ
ہ
ل

And We have put a barrier in front of them and a 
barrier behind them, and further, We have covered 

them up; so that they cannot see



ٓ ء  ا  و  ٓس  و 

س و ي : ماد ةٔ ▫
ٔ :و ٔ میںا ر د ▫  مینٔ ٔ کؤ )ءا ستوا 

 

ا ہۓ ۲ر

 

ٔ ،مساو ی(حصوںٔ ٔ میںٔ تقسیمٔ کرن

 

مساو ا ت

یۡٓ ہ مۡٓع ل 

رۡتٓ ء ٓ مۡٓا نذۡ  ہر

مۡٓا مۡٓ ل 

رۡٓ ہرمۡٓترنۡذ 

ٓ ٓٓیرؤۡم نروۡن  ل 

﴿ٓ ٓٓیرؤۡم نروۡن  رۡہرمۡٓٓل  مۡٓترنۡذ  مۡٓا مۡٓل  رۡت ہر ا نذۡ  ٓع ل یۡہ مۡٓء  ء  ا  و  ٓس  ﴾۱۰و 

ٔ ٔ ٔ ،ٔ ٔ سیدھا: سواء

 

ز ٔ ٔ ،ٔ ٔ د ر یں
ن 
ز ا 
ن 

- ٔ

 

ٔ کۓ یئے /پرٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ا ں

 

ا ں

ز ٔ ہۓ ا و ر ٔ -
ن 
ز ا 
ن 

Equalization particleهمزة التسویة:ءَ  ا نہیںتمٔ خبرد ا ر ٔ کرو ٔ خوا ةٔ -

کرو نۂ ن ا -

ا نہیںخبرد ا ر ٔ کرو ٔ تمٔ -

ٔ نۂ لائیںٔ گۓ ) گےنۂ مانیںٔ یۂ -

 

(یۂ ا یماں

نفیحرفٔ -لَْ coordinating conjunctionحرفٔ عطفٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ -اَمْ 



رۡٓ مۡٓترنۡذ  مۡٓا مۡٓل  رۡت ہر ا نذۡ  ٓع ل یۡہ مۡٓء  ء  ا  و  ٓس  ہرمۡٓٓو 

﴿ٓ ٓٓیرؤۡم نروۡن  ﴾۱۰ل 

ٔ کۓ لیۓ خوا ةٔ تمٔ ٔ ا نہیں

 

خبرد ا ر ٔ کرو ٔ ن ا نۂ ا و ر ٔ یکساںٔ ہۓ ا ں

ٔ نہیںٔ 

 

گےئیںلاکرو ٔ و ةٔ ا یماں

The same is it to them whether you admonish 
them or you do not admonish them: they will not 

believe. 



ا َّم  ا ن

o ٔا یسأ ٔ کلمۂ جؤ معنوںٔ ٔ کؤ محدو د ٔ کرٔ د یتأ ٔ ہے:کلمہ ٔ حصر

ٓ رر ترنۡذ 

ٓ ن  ب ع ٓم 
اتَّ

ٓ کۡ  الذِّ

ٓ ٓالرَّحۡمٰن  ش ی  ٓخ  و 

o َشَىشِيَ يَْ خ ٔ ٔ ا 

 

 ر ن

 

 ر ٔ جؤ کسیٔ چیزٔ کی) د

 

(ٔ ظمت ٔ ٔ کیٔ و جۂ سۓ وا یسأ د

ٓ یۡب  ب الۡغ 

ٓ یۡب  ٓب الۡغ  ٓالرَّحۡمٰن  ش ی  ٓخ  ٓٓو  کۡ  ٓٓالذِّ ب ع 
ٓاتَّ ن  ٓم  رر آترنۡذ  َّم  ا ن

Preventive particleکلمہ ٔ حصرٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ صرف-

- ٔ ۓ خبرد ا ر ٔ ا  ت 

 

سکی
(  ا سٔ کو)وکر

کیپیرو یٔ جسٔ نے-

کینصیحتٔ -

 ر ا و ر ٔ -

 

ٔ ا ٔ ٔ ٔ د

 

ن
ٰ
م
ح

سےر 

د یکھےبنٔ -



ٓبٓ فٓ  ۡ ہرٓشِِّّ

o َیٔ د یناخوشخبرتَ بْشِيراا،بشِ رُ شَّرَ یُ ب

o ٔا ر د و ٔ میں : ٔ ٔ

 

ا ر ت

 

 س
ن

بشیرٔ ٔ ،ٔ ٔ مبشرٔ ،

ۃ ٓب ٓ غۡفِ   م 

o َد ینأ ٔ ،...غُفْرَان  ،فِرُ فَرَ یَ غْ غ ٔ ت 

 

ن
 ھا

 

ا ٔ د

 

ٔ کرن

 

محفوظ

o 

 

ا وںٔ کی: ا للۂ کیٔ طرفٔ سۓ مغفرت

 

ی
گ
ٔ کؤ 

 

سا ں

 

ن
ٔ سۓ و ةٔ ا 

 

 ت
ن
ٔ ٔ عقو

ٔ کرٔ لے

 

-چھپأ لۓ ٔ ٔ ٔ ا و ر ٔ سزا ٔ سۓ محفوظ

ٓا جۡر ٓٓ ٓوَّ یمۡ  ک  

ٓ یمۡ  ٓا جۡر ٓٓک   ۃٓ وَّ غۡفِ   ٓب م  ہرٓ ۡ
﴾۱۱﴿ف ب شِِّّ

ا سۓ د و د ۓ خوشخبریٔ پسٔ ٔ ٔ -

- ٔ

 

کی( بخششٔ )مغفرت

ا جرِٔ کریمٔ کیا و ر ٔ -



آ َّم  ٓا ن ٓالرَّحۡمٰن  ش ی  ٓخ  ٓٓو  کۡ  ٓٓالذِّ ب ع 
ٓاتَّ ن  ٓم  رر ترنۡذ 

﴿ٓ یمۡ  ٓا جۡر ٓٓک   ۃٓ وَّ غۡفِ   ٓب م  ہرٓ ۡ
یۡب   ٓف ب شِِّّ ﴾۱۱ٓب الۡغ 

 

 

سکی
و یٔ ۓ ہیٔ جؤ نصیحتٔ کیٔ پیرتمٔ تؤ ا سُیٔ شخصٔ کؤ خبرد ا ر ٔ کرٔ 

ٔ سے

 

ما ں
ح
ذ ا ئۓ ر 

 

 ر ے۔ٔ ا سُۓ کرۓ ا و ر ٔ بۓ د یکھۓ خ

 

د

ٔ د ۓ د و 

 

ا ر ت

 

 س
ن
ٔ ا و ر ٔ ا جرٔ کریمٔ کیٔ 

 

مغفرت

You can but admonish such a one who follows the 
Reminder and fears the (Lord) Most Gracious, unseen: 

give such a one, therefore, good tidings, of 
Forgiveness and a Reward most generous



 ا ر ٔ ا و ر ٔ پندٔ و ٔ نصیحتٔ کسٔ کۓ یئے ٔ مو ثرٔ ہے•

 

ذ

 

؟ا ن

o ٔ ٔکرٔ ٔ کی) نصیحتٔ کیٔ پیرو ی 

 

( د

o ٔ ا 

 

 ر ن

 

پوشیدةٔ طور ٔ پرٔ ا للۂ سۓ د

ٔ ٔ ٔ ٔ ٔ ا و صافٔ ٔ ٔ ٔ • ٔ ٔ ٔ ا و ر ا  ماد گییۂ د و 

 

ٔ ا و ر ٔ ا یسۓ لوگ-ہیںٔ ٔ صلاجی ت

 

ۓ و ا لۓ کاں

 

ی

 

سی

ا  ماد ةٔ د لٔ ر کھتۓ ہیںٔ 

 کرٔ •

 

 ا ر ٔ پرٔ ٔ یۂ ا سٔ د

 

ذ

 

ٔ کریمٔ )ا ن

 

ر ا ں
ق

ٔ قبولٔ کریتے ٔ ہیںا و ر ٔ ر سولٔ ؐٔ کیٔ نصیحت( 

ٔ د ھرمٔ ،ٔ د لٔ کۓ ا ندھۓ ا و ر ٔ ٔ غافلٔ لو•

 

ز عکسٔ ،ٔ ہ ت
ن 
ۓ و ا لۓ ا سکۓ 

 

ی

 

سی
گٔ نۂ 

ٔ ر کھتۓ ہیںٔ ٔ ا و ر ٔ نۂ ہیٔ خشیتٔ ِٔ ا لٰہیٔ کۓ یئے ٔ ا  

 

ماد گیکاں

ٔ کۓ کسیٔ فائدۓ کأ نہیںٔ •

 

 ا ر ٔ ٔ ا ں

 

ذ

 

 کرٔ ٔ ا و ر ٔ ا ن

 

 ا ٔ ٔ یۂ د

 

ذ
ٰ
ہ
ل

 ٔ

 

 ت
ن
۱۱ا  



َّا ٓا ن ن حۡنر

رحۡی ٓ ن

وۡتیٰ الۡم 

ٓ ٓن ٓو  کتۡربر

ا جو-م 

مرٓ دَّ وۡاق 

o ٔ مقدمہ،ٔ ٔ مقدّم،قدیمٔ ،ٔ تقدیمٔ ،ٔ تقدمٔ ،ا قدا م،قدمٔ : میںٔ ا ر د و

ٓ ٓو  ہرمۡٓاٰث ار 

َّا ٓا ن رحۡی ٓن حۡنر وۡتیٰن ٓالۡم  ٓو  ان کتۡربر وۡام  مر دَّ ٓق  ہرمۡٓو  ۚ اٰث ار 

ا ٔ -

 

 ی
ن قی

ہمٔ ہی

 ندةٔ کریںٔ گےہمٔ ٔ -

 

ر

رُ د و ںٔ -
م

کؤ 

لکھناتُبُ تَبَ یَكْ كَ ہیںہۓ اتر لکھتۓ ہمٔ ا و ر ٔ 

و ںٔ نۓ ا ا  گۓ بھیجے-
ہ

 

مُ ب مَ یُ قَدِ  آ  گے بھیجنا:  قَدَّ (جؤ ا عمال)

 ےجوا و ر ٔ -

 

و ںٔ نۓ ن ا قیٔ چھور
ہ

 

ب
ا 



ٓ رلَّٓو  یۡءٓ ک ش 

یۡٓ ہرٓنٰٓا حۡص 

یصح:ماد ة
گننا–يُُْصِيأَحْصَى( IV )

؟کیسےمیںمعنیکےگننے

  ےکرتےشمار پہںکنکریوپربناکیونےنہلکھاپڑھاعرت

 ْواوَإِن اتُْ لَ اللَِّّ نعِْمَتَ تَ عُدُّ ََ صُو
ام ٓف یٓ  ٓا م  ب ینۡ  مُّ

ر ا ستے،پیشوا :امام، 

 

ر ا  ں
ق

ہےا  ن ا میںںمعنوکےکتات  ا و ر 

ٓ رلَّٓو  یۡءٓ ک یۡنٰہرٓش  ام ٓف یٓ ا حۡص  ٓا م  ب ینۡ  ﴾۲٪۱﴿مُّ

 ر چیزٔ کوا و ر ٔ -
ہ

- ٔ

 

ن
ِ
گ

ٔ )ہمٔ نےر کھأ ہے

 

(نےکرٔ ر کھأ ہۓ ہمٔ د ر ح

ٔ : حَصَى يَُْصِي  ا 

 

کنکرٔ مار ن

ٔ (  و ا ضح)ا ن کٔ کھلیٔ - میںکتات 



ٓ وۡتیٰٓو  ٓالۡم  رحۡی  ٓن َّآن حۡنر ٓا ن ٓاٰث ان کۡتربر وۡآو  مر دَّ آق  ہرمۡ  ٓم  ر 

﴿ٓٓٓ ب ینۡ  امٓ ٓمُّ ٓٓٓا م  ٓٓف ی  یۡنٰہر ٓا حۡص 
یۡء  ٓش  رلَّ ٓک ﴾۲ٓ٪۱و 

 ا ن کیقیناًہم

 

 ندةکومرد و ںر و ر

 

ا فعالکچھجو۔ہیںو ا لےکرنےر

و ں
ہ

 

ب
ا ر  کچھجوا و ر ہیں،ر ہےاتلکھتےہمست  و ةہیںکیےنےا 

 

ا  ن

و ں
ہ

 

ب
 ےپیچھےنےا 

 

 ر ہیں۔ر ہےکرثبتہمبھیو ةہیںچھور
ہ

چیز

 میںکتات  کھلیا ن کنےہمکو

 

ہےر کھاکرد ر ح

Verily We shall give life to the dead, and We record that 
which they send before and that which they leave behind, 
and of all things have We taken account in a clear Book



 ندةٔ کرۓ تؤ •

 

ٔ مرد و ںٔ کؤ ر ا عمالٔ ا  گۓ بھیجےجؤ نۓ ا پنےلوگوںٔ ا للۂ تعالیٰٔ ج ت 

 ٔ ٔ میںٔ سا منۓ لان ا 

 

ت
ل
ٔ حا

 

اتئۓ گأ ہیںٔ ا نہیںٔ محفوظ

 ۓ ہیںٔ ا و ر ٔ جنٔ کے•

 

 ندةٔ ر ہۓ ا و ر ٔ جؤ ا عمالٔ ا نھوںٔ نۓ پیچھۓ چھور

 

ا د یرٔ ر

 

ا ر ٔ ن

 

ا  ن

سا نیٔ فکرٔ پرٔ گہرۓ نقو

 

ن
ٔ ا و ر ٔ ا 

 

 ۓ ہیںٔ ا و ر ٔ ہیںٔ ا و ر ٔ جنھوںٔ نۓ حالات

 

ٔ چھور

 

س

سا نیٔ تربیتٔ کأ کامٔ کیأ ہۓ ا و ر ٔ کہیں

 

ن
 جسٔ نۓ کہیںٔ ا 

ن 
 ٔ کؤ ا  گۓ 

 

سا نیٔ بگار

 

ن
 ھان ا ٔ ٔ ا 

 

ز

 

 

ا مۂ عملٔ کیٔ صور ت

 

ٔ میںٔ ن

 

ت
ل
ٔ حا

 

ٔ کچھٔ محفوظ ٔ کرنۓ ہۓ یۂ ست 

 

میںٔ ا ں

گاو ا لوںٔ کۓ ہاتھوںٔ میںٔ د ن ا ٔ اتئۓ 

• ٔ ٔ  ا 

 

ذ
ٰ
ہ
ل

ٔ کرلیںٔ ٔ کۂ ا  گۓ کیأ بھیج!   ٔ کتات  ٔ ٔ ہیٔ ٔ حسات 

 

ٔ ر ہۓ ہیںٔ ٔ ا و ر ٔ و ةٔ کیأ چیزٔ ا  ح

 ٔ کرٔ ن ا ٔ ا بتدا ٔ کرٔ کۓ اتٔ ر ہۓ ہیںٔ جو

 

کٔ چلتیٔ ر ہۓ گیا سٔ د نیأ میںٔ ٔ چھور

 

نسلوںٔ ن

 

 

 ت
ن
12ا  



 کیٔ صلى الله عليه وسلم ر سولٔ •

 

ٔ کأ ا ثبات

 

ت
ل
 ا ر ٔ ا و ر ٔ ا سکۓ یئے ٔ ٔ کتا-ر سا 

 

ذ

 

ٔ ا ن ٔ حکیمٔ )ت  ِ

 

ر ا  ں
ق

ٔ پیشٔ کیٔ گئیٔ ( 

 

کیٔ حکمتوںٔ کیٔ شہاد ت

ٔ کرنۓ و ا لوںٔ کۓ یئے ٔ ٔ ٔ ا للۂ ٔ ٔ ٔ •

 

ر ا  ں
ق
ٔ کؤ ٔ ر د ٔ کرنۓ ورحيما تباعٔ 

 

گأ ٔ ٔ ا سٔ د عوت

ؤ گأ عزیزو ا لوںٔ کۓ یئے ٔ ٔ ٔ و ةٔ 

• 

 

 س
ن
ٔ ا و ر ٔ ا جرٔ کریمٔ ٔ کیٔ د و ٔ 

 

ٔ کۓ یئے ٔ ٔ مغفرت

 

ا ر تیںٔ ٔ د یٔ گئیٔ ہیںا ہلٔ ا یماں

ٔ ِٔ جزا •

 

ٔ ٔ ا و ر ٔ ٔ قانوں

 

ت
ق
ٔ و ٔ طا 

 

ٔ ٔ ٔ ا سکیٔ قدر ت

 

 ت
ن
 

 

ز
ن 
)و ٔ سزا ٔ ٔ ا للۂ کیٔ عز Law of 

reward and  punishment ) ٔکیٔ د لیلٔ ہے

یٔ ٔ 

 ہل
ب

12 

 

ا  ن ا ت


